
vedtak til lov Bill 

om endringer i straffeloven 1902 og 

straffeprosessloven (kriminalisering av kjøp av 

seksuell omgang eller handling mv.)  

concerning amendments to the Penal Code of 

1902 and the Criminal Procedure Act 

(criminalization of the purchase of sexual 

activity or a sexual act, etc.)  

I I 

I Almindelig borgerlig Straffelov 22. mai 1902 nr. 10 

gjøres følgende endringer:  

In the General Civil Penal Code of 22 May 1902 No. 

10, the following amendments shall be made:  

I § 12 første ledd nr. 3 bokstav a tilføyes i 

oppregningen mellom § 202 og § 203:  

In section 12, first paragraph (3) (a), the following 

shall be added to the list between section 202 and 

section 203:  

202 a, 202 a, 

Ny § 202 a skal lyde: A new section 202 a shall read: 

Med bøter eller fengsel inntil 6 måneder eller begge 

deler straffes den som 

Any person who 

a) skaffer seg eller andre seksuell omgang eller 

handling ved å yte eller avtale vederlag, 

a) engages in or aids and abets another person to 

engage in sexual activity or commit a sexual act on 

making or agreeing payment, 

b) oppnår seksuell omgang eller handling ved at slikt 

vederlag er avtalt eller ytet av en annen, eller 

b) engages in sexual activity or a sexual act on such 

payment being agreed or made by another person, 

or 

c) på den måten som beskrevet i bokstav a eller b får 

noen til å utføre med seg selv handlinger som svarer 

til seksuell omgang. 

c) in the manner described in (a) or (b) causes 

someone to carry out with herself or himself acts 

corresponding to sexual activity. 

Er den seksuelle omgang eller handling skjedd på en 

særlig krenkende måte, uten at forholdet straffes 

etter andre bestemmelser, er straffen fengsel inntil 1 

år. 

shall be liable to fines or to imprisonment for a term 
not exceeding six months or to both. 
If the sexual activity or sexual act is carried out in a 
particularly offensive manner and no penalty may be 
imposed pursuant to other provisions, the penalty 
shall be imprisonment for a term not exceeding one 
year. 

§ 203 første og annet ledd skal lyde: Section 203, first and second paragraph, shall read: 

Med bøter eller fengsel inntil 2 år straffes den som Any person who 



a) skaffer seg eller andre seksuell omgang eller 

handling med personer under 18 år ved å yte eller 

avtale vederlag, 

a) engages in or who aids and abets another person 

to engage in sexual activity or commit a sexual act 

with persons under 18 years of age on making or 

agreeing payment, 

b) oppnår seksuell omgang eller handling med 

personer under 18 år ved at slikt vederlag er avtalt 

eller ytet av en annen, eller 

b) engages in sexual activity or a sexual act with 

persons under 18 years of age on such payment 

being agreed or made by another person, or 

c) på den måten som beskrevet i bokstav a eller b får 

personer under 18 år til å utføre med seg selv 

handlinger som svarer til seksuell omgang. 

c) in the manner described in (a) or (b) causes 

persons under 18 years of age to carry out with 

herself or himself acts corresponding to sexual 

activity. 

Er den seksuelle omgang eller handling skjedd på en 

særlig krenkende måte, uten at forholdet straffes 

etter andre bestemmelser, er straffen fengsel inntil 3 

år. 

shall be liable to fines or to imprisonment for a term 

not exceeding two years. 

If the sexual activity or sexual act is carried out in a 

particularly offensive manner and no penalty may be 

imposed pursuant to other provisions, the penalty 

shall be imprisonment for a term not exceeding three 

years. 

Nåværende annet ledd blir nytt tredje ledd. The current second paragraph shall now be a new 

third paragraph. 

II II 

I lov 22. mai 1981 nr. 25 om rettergangsmåten i 

straffesaker (straffeprosessloven) § 216 b første ledd 

bokstav b tilføyes i oppregningen mellom § 162 c og 

§ 204 a:  

In section 216 b first paragraph (b) of the Act of 22 

May 1981 No. 25 relating to judicial procedure in 

penal cases  (Criminal Procedure Act), the following 

shall be added to the list between section 162 c and 

section 204 a:  

201 a, 201 a, 

III III 

Loven trer i kraft fra den tid Kongen bestemmer. De 

enkelte bestemmelsene kan tre i kraft til ulik tid. 

This Act shall enter into force on the date decided by 

the King. Individual provisions may be given effect at 

different times. 

 


